
чень політичної культури. Значне розходження в поглядах на 
одне і те ж явище пояснюється його складністю і недостатнім 
вивченням. Так, Дж.Алмонд і С.Верба визначають політичну 
культуру як сукупність психологічних орієнтацій людей щодо 
політичних об'єктів. На їх думку, політична культура нації є осо-
бливий розподіл зразків орієнтації стосовно політичних об'єктів 
серед представників певної нації. Коли ми говоримо про полі-
тичну культуру суспільства, зазначають Дж.Алмонд і С.Верба, 
то маємо на увазі політичну систему, інтеріоризовану в знаннях, 
почуттях і оцінках населення.

Політична культура являє собою характеристику всього по-

літичного життя, тому її не можна зводити до окремих, хоча й 
дуже важливих явищ цієї сфери суспільного життя, наприклад, 
тільки до політичної свідомості або політичної поведінки [4].

Таким чином, можливість формування такої якості як почут-
тя власної гідності, що безпосередньо пов’язане з адекватною 
самооцінкою учнів, позитивним само сприйняттям, за даними 
психологів, формується у дітей під впливом навколишнього се-
редовища – в першу чергу, стилю спілкування дорослих. Без-
умовно, найбільший вплив має сімейне виховання, але стиль 
взаємин учителя з учнями, особливо в початковій школі, накла-
дає свій відбиток, на ставлення до самого себе.
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Дана статья посвященная анализу концепции гражданского воспитания учеников на современном этапе. Гражданское 
воспитание - формирование гражданственности как интегративной качества личности, которая дает возможность человеку 
чувствовать себя морально, социально, поэтически и юридически дееспособной и защищенной. Необходимо отметить, что 
важное место в гражданском воспитании принадлежит гражданскому образованию – обучение, направленное на формирование 
знаний о правах и обязанностях человека. 
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The author of the article has analysed the conception of civil education of students on the modern stage. Civil education occupies an 
important place in civil up−bringin, being directed to the formatioin of knowledge on the rights and duties of a person. 
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ФОРМУВАННЯ ГОТОВНОСТІ МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ МЕНЕДЖМЕНТУ ДО ІНШОМОВНОГО 

ПРОФЕСІЙНОГОСПІЛКУВАННЯ
Бабинець Мирослава Миколаївна

м.Ужгород
У даній статті розглядаються комунікативні процеси у 

менеджменті. Особлива увага звертається на питання фор-
мування готовності до іншомовного професійно-ділового 
спілкування.

Ключові слова : менеджмент, іншомовне професійне спіл-
кування, готовність.

Успіх професійної діяльності будь-якого фахівця в значній 
мірі залежить від рівня розвитку умінь професійно-ділового 
спілкування, що, в першу чергу, безперечно, стосується фа-
хівців менеджменту. Обмін інформацією всередині організації, 
а також між організацією та зовнішнім середовищем забезпе-
чують комунікативні процеси. Під час них відбувається живий 
обмін інформацією, яка осмислюється учасниками, інтелекту-
ально збагачує їх. У процесі комунікації реалізується вміння 
менеджерів правильно інформувати працівників організації та 
суб’єктів навколишнього середовища і отримувати від них ко-
рисну інформацію.

Вітчизняний учений Ф.Хміль слушно зауважує, що менедж-
мент без комунікації неможливий [1,с.348]. 

Термін “професійне спілкування” зустрічається в працях ба-
гатьох учених (К.Абульханова-Славська, О.Бодальов, І.Зязюн, 

В.Кан-Калик, А.Капська, Т.Ліпатова, О.Мудрик та ін.), проте його 
тлумачення є неоднозначним.

Наприклад, Т.Ліпатова розглядає професійне спілкування 
як вербальну і невербальну взаємодію людей в рамках конкрет-
ної діяльності, спрямованої на вирішення тих чи інших завдань. 
У такому розумінні професійне спілкування має свої специфічні 
цілі, а також соціально-психологічні, психолінгвістичні особли-
вості, відрізняючись від інших видів спілкування низкою пара-
метрів: відносинами між комунікантами, спільністю їх інтересів, 
обізнаністю стосовно предмета розмови, вимогами до соці-
альних характеристик комунікантів, приналежністю до певного 
функціонального стилю, використання специфічної лексики. 
На думку Т.Ліпатової, професійне спілкування – це особливий 
вид спілкування, процес установлення і розвитку контактів між 
людьми, зумовлений потребами спільної діяльності, який вклю-
чає обмін інформацією, розробку єдиної стратегії взаємодії, 
сприймання і розуміння іншої людини [2, с.4].

Таким чином, професійне спілкування можна тлумачити як 
процес взаємодії індивідів, об’єднаних спільними професійни-
ми інтересами, професійною діяльністю, в процесі якої відбу-
вається обмін професійно значимою інформацією, досвідом, 
ідеями і має місце реалізація поставленої професійної мети.
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Професійне спілкування виступає як умова персоналізації і 
презентації особистості, є однією з важливих психологічних ха-
рактеристик і важливим компонентом професійної діяльності.

Сьогодні для успішного розвитку економіки і забезпечення 
конкурентноздатності на світовому ринку потрібні спеціалісти, 
які на високому рівні володіють уміннями іншомовного профе-
сійного спілкування. Знання іноземних мов стає однією з умов 
професійної компетентності і попит на таких спеціалістів в май-
бутньому буде все більше зростати. Сучасні вітчизняні фахівці 
повинні не тільки уміти читати і перекладати спеціальну інозем-
ну літературу, але й вступати в ділові і міжособистісні контакти. 

Все це зумовлює необхідність посилити увагу до проблеми 
підготовки фахівців до іншомовного професійного спілкування.

Слід відзначити, що деякі загальні аспекти підготовки фахів-
ців в контексті вивчення іноземної мови частково розглядають 
у своїх працях О.Канюк, В. Кемінь, І. Ключковська, Л.Морська, 
Н. Микитенко, Л. Онуфрієва, Н. Соболь та ін., проте подібних 
досліджень дуже мало у сфері менеджменту. 

Малодослідженими залишаються також питання готовності 
майбутніх фахівців до іншомовного спілкування.

Поняття «готовність» виникло в експериментальній психо-
логії ще в 70-х роках минулого століття, проте й досі залишаєть-
ся дискусійним. В працях таких відомих учених як К.Платонов, 
Д.Узнадзе та ін. готовність розглядається як особливий психіч-
ний стан, який передбачає мобілізацію всіх сил особистості на 
виконання певних дій. Готовність виступає як важлива переду-
мова ефективності майбутньої діяльності.

Інші науковці (Б.Ломов, О.Петровський) визначають готов-
ність як властивість особистості, як сукупність спеціальних 
знань, умінь, навичок, які зумовлюють здатність виконувати 
певну діяльність на досить високому рівні.

Б.Ананьєв, В.Крутецький, С.Рубінштейн розуміють готов-
ність як підготованість особистості до конкретного виду профе-
сійної діяльності і включають в її зміст емоційно-вольову стій-
кість, комплекс знань, умінь, навичок, бажання максимально 
використати їх в діяльності тощо.

Цікавою є позиція вченого А.Щебетенка, який використо-
вує поняття «ситуативна» і «завчасна» готовність. Ситуативна 
готовність розглядається як особливий психічний стан, який 
характеризується актуалізацією психологічних можливостей, 
сил людини необхідних для успішних дій в даний інтервал часу 
(нприклад, психічний стан представника фірми перед перего-
ворами з партнерами). Більш складною є завчасна готовність, 
яка виникає заздалегідь. В її структуру входять наступні ком-
поненти: позитивне ставлення до професійної діяльності; адек-
ватні вимогам діяльності властивості особистості, її здібності; 
необхідні знання, уміння, навички; стійкі професійно значимі 
властивості сприймання, мислення, уваги, емоційно-вольових 
процесів. Безперечно, в процесі виконання завдання ситуатив-
на і завчасна готовність перебувають у взаємодії, формуючи за-
гальну готовність і визначаючи ефективність діяльності. Проте 
все ж саме завчасна готовність має вирішальне значення.

Готовність майбутніх менеджерів здійснювати іншомовне 
професійне спілкування є професійною необхідністю, адже від 
цього в значній мірі залежить успіх ділових контактів з зарубіж-
ними партнерами і задоволеність спеціаліста результатами 
власної професійної діяльності.

Слід відзначити, що важливість підготовки до іншомовного 
професійного спілкування визнається переважною більшістю 
опитаних нами студентів. Так, понад 70% майбутніх менеджерів 
вважають підготовку до іншомовного професійного спілкування 
важливою для своєї професії, 24% - бажаною, інші не вбача-
ють у цьому особливої необхідності. Студенти обґрунтовують 
свої відповіді, вважаючи, що підготовка майбутніх менеджерів 
до іншомовного професійного спілкування: допомагає успішно 
проводити переговори з зарубіжними партнерами і досягти по-
зитивних результатів; дозволяє оперативно отримувати профе-
сійно важливу інформацію; дає можливість краще зрозуміти за-

рубіжного партнера і встановити з ним контакт; викликає повагу 
з боку зарубіжних партнерів; сприяє невимушеності ділового 
спілкування та ін.

 Водночас, понад 90% респондентів відчувають значні труд-
нощі в іншомовному спілкуванні і досить низько оцінюють свою 
готовність до професійного іншомовного спілкування.

 Досвід нашої практичної роботи дає підстави стверджу-
вати, що формування готовності майбутніх менеджерів до ін-
шомовного професійного спілкування передбачає організацію 
такого типу навчання, в якому були б дотримані принципи ко-
мунікативності і забезпечувалась трансформація пізнавальної 
діяльності у професійну. Оптимальним підходом, який розгля-
даємо в якості стратегії формування готовності до іншомовного 
спілкування в рамках професійної підготовки майбутнього фа-
хівця, є комунікативно-контекстний підхід.

 Специфіка іншомовного професійного спілкування полягає 
в тому, що для його ефективного здійснення необхідне систем-
не використання знань з іноземної мови, психології, педагогіки. 
Тому підготовка до іншомовного професійного спілкування по-
винна забезпечити фундаментальні знання з цих предметів і, 
водночас, створити умови для їх системного застосування в си-
туаціях професійного спілкування з зарубіжними партнерами.

 Це є можливим тільки за умови організації навчання ко-
мунікативно-контекстного типу, основною характеристикою 
якого є моделювання мовою знакових засобів предметного і 
соціального змісту іншомовного професійного спілкування. Ко-
мунікативно-контекстний підхід дозволяє здійснити поступовий 
перехід від семіотичних моделей навчання, які реалізуються 
в рамках однієї навчальної дисципліни і забезпечують фунда-
ментальні знання, до соціальних навчальних моделей, в яких 
відтворюються відносини зайнятих у них людей.

 Таким чином, вважаємо, що процес формування готовності 
до іншомовного професійного спілкування повинен бути пред-
ставлений послідовною зміною трьох навчальних моделей : 
семіотичної, імітаційної, соціальної.

 Семіотична навчальна модель будується на основі за-
вдань, які передбачають роботу з текстом як з системою , що 
забезпечує переробку знакової інформації. У цих завданнях у 
знаковій формі фіксується і утворює простір навчальних текстів 
конкретна тематика. Завдання, які виконуються студентами, не 
вимагають особистісного ставлення до навчального матеріалу. 
Одиницею роботи в семіотичній моделі є мовленнєва дія : гово-
ріння, читання, слухання, письмо. При використанні даної моде-
лі студенти працюють в основному індивідуально під контролем 
викладача.

 Перехід до імітаційної моделі зумовлений специфікою 
навчання на іноземній мові в немовних вищих навчальних за-
кладах, оскільки, очевидно, викликати інтерес у студента до 
предмету, який не є профілюючим, можна тільки в тому випадку, 
якщо студент не просто буде засвоювати навчальний матеріал, 
але й намагатиметься на цій основі включати себе в ситуації 
вирішення професійних завдань.

 Одиницею роботи студентів в даній моделі є предметна 
дія, тому навчальні завдання зорієнтовані не тільки на засво-
єння інформації, яку містить текст, але і на її співставлення з 
ситуаціями майбутньої професійної діяльності, отже, таким чи-
ном знання набувають для студента особистісного змісту. При 
використанні імітаційної моделі студенти зазавичай працюють в 
парах, тріадах, малих групах. Ця модель є перехідною між семі-
отичною і соціальною моделлю навчання.

 В соціальних навчальних моделях завдання отримують 
динамічний розвиток в спільних колективних форми роботи 
учасників освітнього процесу. Соціальна модель передбачає 
включення навчальної діяльності з іноземної мови в аналог 
майбутньої виробничої діяльності : моделювання в навчальних 
ситуаціях іншомовного спілкування процесів вирішення про-
фесійно-предметних завдань. В соціальних моделях задається 
предметно-професійний і соціальний контекст майбутньої ді-
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яльності фахівця. Одиницею діяльності студента в цій моделі 
є вчинок, який розглядається як соціально зумовлена і нормо-
вана дія.

 В соціальній моделі переважають колективні, групові фор-
ми навчальної роботи студентів, тому в процесі взаємодії у них 
формується не тільки предметна, але й соціальна компетент-

ність.
 Підготовка до іншомовного професійного спілкування май-

бутніх менеджерів передбачає таку організацію навчальних 
занять, при якій студенти одночасно включаються в іншомовну 
мовленнєву діяльність і професійну.
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В данной статье рассматриваются коммуникативные процессы в менеджменте. Особое внимание уделено вопросам 
формирования готовности к иноязычному деловому общения.
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In this article the issue of communication in management have been considered. Special attention has been paid to the aspects of 
professional foreign communication readiness.
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УДК 811.111:378.147
ДО ПРОБЛЕМИ ВИКОРИСТАННЯ ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 

У ВИВЧЕННІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
Байбакова Ольга Олександрівна

м.Ужгород 
Стаття присвячена проблемам інноваційних технологій 

у вивченні англійської мови і аналізу сучасних поглядів на це 
питання. У статті розкриваються різні підходи щодо вирі-
шення завдання підвищення ефективності вивчення англій-
ської мови.

Ключові слова: інновації, інформаційні технології, комуні-
кативні технології, методи вивчення, навчальний процес.

Впровадження Інтернет-технологій у процес навчання по-
чалося не так давно. Проте, темпи його поширення неймовірно 
стрімкі. Застосування Інтернет-технологій на заняттях з іно-
земної мови є ефективним фактором для розвитку мотивації 
студентів. Сучасність пред'являє все більш високі вимоги до 
навчання. Інтернет зачіпає практично всі аспекти нашого життя. 
З використанням Інтернет-ресурсів не доводиться витрачати 
багато часу на пошуки інформації. 

Нові інформаційні та комунікаційні технології руйнують 
рамки традиційного освітнього процесу. Використання їх веде 
до подолання вікових, часових і просторових бар'єрів і несе 
кожному можливість навчатися протягом усього життя. Як по-
казує педагогічний досвід, використання Інтернет-ресурсів 
цікаве студентам своєю новизною, актуальністю, креативніс-
тю і дає можливість виявляти свою активність кожному. У цих 
умовах викладач тільки сприяє доступу студентів до мережі і 
більше не є єдиним носієм знань, а стає, скоріше, наставником-
консультантом, і координатором, що допомагає розібратися в 
безмежному потоці інформації. Інтернет-ресурси можна ви-
користовувати в різних видах освітньої діяльності: включення 
в контекст уроку автентичних матеріалів мережі, самостійна 
робота студентів з метою пошуку інформації в рамках заданої 
теми, навчання на дистанційних курсах або отримання дистан-
ційної освіти. Існують різні види інтеграції Інтернет-ресурсів у 
навчальний процес: використання готових навчальних матеріа-
лів, застосування комунікативних служб для участі в обговорен-
ні по заданій темі, створення і використання веб-сторінок і веб-

сайтів. На сьогоднішній день викладач іноземної мови повинен 
уміти добре орієнтуватися у величезній кількості Інтернет-ре-
сурсів, які забезпечують оволодіння іноземною мовою в єдності 
з культурою її носіїв, а також значною мірою полегшують роботу 
викладача і підвищують ефективність навчання[3].

Існує багато публікацій і досліджень стосовно використан-
ня сучасних методик навчання для підвищення ефективності 
оволодіння іноземними мовами. Так російський вчений, доктор 
педагогічних наук, професор, Е.Полат, розглядала питання за-
стосування Інтернету та методу проектів на уроках іноземних 
мов. Т.Полілова, В.Пономарьова займались питаннями впрова-
дження комп’ютерних технологій при викладанні іноземних мов. 
М.Ляховицкий, І.Кошман аналізували ефективність технічних 
засобів у процесі оволодіння іноземними мовами тощо. 

Отже, метою цього дослідження є теоретичне обґрунтуван-
ня методики навчання англійської мови за допомогою технічних 
засобів. Досягнення мети обумовлює доцільність вирішення на-
ступних задач: 

– розглянути сучасні технічні засоби оволодіння іно-
земними мовами; 

– виявити роль комп’ютера та мультимедійних засобів 
при вивченні іноземних мов; 

– розглянути досвід впровадження інформаційних тех-
нологій для підвищення ефективності та ліквідації труднощів 
при засвоєнні англійської мови студентами вищих навчальних 
закладів [2].

Для вивчення англійської мови використання Інтернету є 
особливо актуальним, оскільки переважна більшість сайтів 
всесвітньої павутини на англійській мові. Структура Інтерне-
ту досить складна, вона складається з декількох сервісів або 
служб. Зручно буде розділити основні служби на дві великі гру-
пи відповідно до їх функцій - комунікативної та інформаційної. 
До комунікативних служб можна віднести наступні види зв'язку: 
електронна пошта, телеконференція, веб-форум, відеоконфе-
ренція, чат. Інформаційні служби надзвичайно популярні у ви-
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